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ПРЕДГОВОР

Почитувани колешки и колеги,

 
Големо задоволство ми е да го претставам четвртиот број на 

меѓународното списание за лингвистички, книжевни и културолошки 
истражувања „Палимпсест“ кое беше креирано за да обезбеди место за 
колегите од Универзитетот „Гоце Делчев“, Штип, и други универзитети 
во Македонија и пошироко да ги публикуваат резултатите од својата 
научна работа во областа на лингвистиката, книжевноста, методиката и 
културологијата. Иако ова е само втора година од постоењето на списанието, 
тоа успеа да го привлече вниманието на многу автори и читатели од целиот 
свет.

„Палимпсест“ е вистинско меѓународно списание од најмалку три 
причини. Прво, се прифаќаат трудови на седум јазици: македонски, англиски, 
италијански, француски, германски, руски и турски. Второ, Уредувачкиот 
одбор е составен од 30 уредници, сите универзитетски професори, од 17 
земји не само од Европа туку и од други делови на светот. Трето, трите 
претходни броеви на „Палимпсест“ содржат трудови од автори од многу 
различни земји кои придонесуваат за разноликоста на истражувањата, 
теоретските перспективи и гледиштата. Овој број го следи истиот тренд, 
бидејќи содржи 21 труд од автори од Македонија (Светлана Јакимовска, 
Семина Бекир, Марија Леонтиќ, Славчо Ковилоски, Ранко Младеноски, 
Данче Стефановска, Ивона Стојановска, Стојанче Костов, Петар Намичев, 
Екатерина Намичева, Виолета Димова, Лилјана Јовановска, Марија Кусевска, 
Виолета Јанушева, Марија Гркова), Италија (Марко Мазолени, Габриеле 
Отовиани, Ана Стефановска, Џовани Гвалдани, Николета Лепри), Хрватска 
(Лорена Лазариќ), Полска (Агнешка Јужвјак), Германија (Оливер Хербст), 
Канада (Кристина Е. Крамер) и Брегот на Слоновата Коска (Конан Кофи 
Синтор). Ова богатство од научни трудови секако придонесува за развивање 
и проширување на емпириското и теоретското знаење во четирите области – 
лингвистика, литература, културологија и методика.

Би сакала да ја изразам мојата искрена благодарност за придонесот од 
авторите на трудовите вклучени во овој број на „Палимпсест“. Четвртиот 
број, како и претходните три броја, не оставаат сомнеж дека „Палимпсест“ ќе 
продолжи да им нуди на своите читатели интересни и привлечни трудови и 
дека ќе привлекува сè повеќе и повеќе истакнати автори кои ќе придонесуваат 
за квалитетот на ова списание.

Нина Даскаловска, уредник на „Палимпсест“
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FOREWORD

Dear colleagues,

It is my great pleasure to present the fourth issue of the international journal 
for linguistic, litearary and cultural research Palimpsest which was created with 
the aim of providing a venue for our colleagues from Goce Delcev University 
and other universities in Macedonia and abroad to publish their work in the area 
of linguistics, literary science, teaching methodology and culturology. Although 
the journal is only in the second year of its existence, it has already attracted the 
attention of many authors and readers from all over the world.

Palimpsest is a truly international journal for at least three reasons. First, it 
accepts papers in seven languages: Macedonian, English, Italian, French, German, 
Russian and Turkish. Second, the Editorial Board is composed of 30 editors who 
are all university professors from 17 countries not only from Europe, but also from 
other regions of the world. Third, the three previous issues of Palimpsest contain 
papers from authors from many different countries which contribute to the diversity 
of research studies, theoretical perspectives and viewpoints. The present issue 
follows the same fashion as it contains 21 papers from authors from Macedonia 
(Svetlana Jakimovska, Semina Bekir, Marija Leontik, Slavcho Koviloski, Ranko 
Mladenoski, Danche Stefanovska, İvona Stoyanovska, Stojanche Kostov, Petar 
Namicev, Ekaterina Namiceva, Violeta Dimova, Liljana Jovanovska, Marija 
Kusevska, Violeta Janusheva, Marija Grkova), Italy (Marco Mazzoleni, Gabriele 
Ottoviani, Ana Stefanovska, Giovanni Gualdani, Nicoletta Lepri), Croatia 
(Lorena Lazarić), Poland (Agnieszka Jóźwiak), Germany (Oliver Herbst), Canada 
(Christina Е. Kramer) and the Ivory Coast (Konan Koffi Syntor). This wealth of 
scientific papers certainly contributes to developing and broadening the emirical 
and theoretical knowledge in the four areas - linguistics, literature, culturology 
and teaching methodology.

I would like to express my sincere appreciation of the contributions made by 
the authors of the papers included in this issue of Palimpsest. The fourth issue, like 
the previous three issues, leaves little doubt that Palimpsest will continue to offer 
its readers interesting and engaging papers and that it will attract more and more 
prominent authors that will contribute to the quality of the journal.

Nina Daskalovska, editor of Palimpsest
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Апстракт: Предмет на анализа ќе бидат најзастапените типови на ора во 
источното игроорно подрачје во Македонија. Ова подрачје изобилува со разновиден 
репертоар на народни ора кои се практикувале во минатото, а некои од нив се 
изведуваат и денес. За да се идентификува една игра, од непроценливо значење е 
доброто познавање на нејзиниот игроорен образец. Со негова помош се согледува 
играта и нејзините многу битни елементи: ритмичката шема на чекорите, почетната 
позиција, правецот на движење, обликот на играта итн. 

„Игроорниот образец се користи и за групирање на игрите во сродни групи, 
односно за одредување таканаречен тип на игри“.  (Васиќ, 2005, стр. 71). 

 
Клучни зборови: типови на ора, игроорен образец, ритмичка структура, 

источно игроорно подрачје. 
 
 
Во текстот ќе посочиме неколку примери кои го менуваат називот од 

предел во предел, ја менуваат инструменталната придружба, како и 
метроритмичката структура, а базата на игрoорниот образец е слична или 
непроменета. Според ова ќе се анализираат типовите на рамни или дус ора или 
ора со едноставна форма на игроорниот образец како што се Правото, 
Тешкото, Рамното, Турското, како и ора кои имаат посложена форма на 
игрoорниот образец како Потрчано, Шопка, Потрчулка, Трчаница, Тресеница, 
Повратничко, Малешевка. 

На почетокот накратко ќе се осврнеме на регионалната поставеност на 
источното игроорно подрачје. Од етнолошки аспект, ова подрачје зафаќа 
голем дел од Шопско-брегалничката етнографска целина, а како 
обединувачки етноним во источното игрoорно подрачје се сретнува 
етнонимот Шоп, а најчесто во некои предели преминува во егзоним. Според 
репертоарската застапеност и играчката база, во источното игрoорно подрачје 
влегуваат пределите: Пијанец, Малешево, Источен дел на Славиште, Дурачка 
Река, Радовишки Шоплук, Радовишко Поле, Струмичко Поле, Лакавица, Азот, 
Овче Поле, Кочанско Поле, Кратово, Средорек, Жеглигово и Славиште. 
(Јаневски, 2010, стр. 58). 

Литературата за орското наследство содржи голем број податоци за 
народни ора, а врз база на овие податоци често се напоменува дека постојат 
повеќе типови на игри. За типовите на ора според базата на игроорниот 
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образец најмногу пишува етнокореологот Јаневски во неговиот труд 
Етнокореолошки карактеристики на македонските народни ора – по избрани 
примери (2013). Базата на игроорниот образец служи како фактор на 
обединување според кој тој прави типолошка класификација на ората во 
Македонија. Важно е да се напомене дека во источните предели постојат 
неколку типови на ора кои имаат иста база на игроорниот образец, но во 
случајов ќе анализираме два типа на ора кои се најзастапени во споменатото 
подрачје. 

 
Типови на рамни или дус ора 
Како типови на ора кои спаѓаат во рамните дус ора, со едноставна база 

на игроорниот образец, се ората: Правото, Тешкото, Рамното, Турското. 
Овој игроорен образец се смета за еден од најархаичните кој егзистира на 
Балканот, а тој е застапен и во соборската и во обредната орска практика. 
Станува збор за тротактен играчки образец кој е познат кај сите народи на 
Балканот, којшто можеби треба да се нарече балканка1 (Васиќ, 2005, стр. 57). 
Во овој контекст ќе споменеме дека игроорниот образец на овие ора е 
идентичен на орото Лесното2 кое е застапено во етничкиот предел Река, каде 
што живеат Мијаците, во Дебарско-реканската етнографска целина. 

  Правото оро во пределот Радовишко Поле,3 всушност, го одредува 
карактерот на движењето на самото оро, или како што велат во селото Ињево 
право си оде (Димоски, 1974, стр. 10). Орото се игра во мешовит играчки 
состав, односно мажи и жени заедно, со тоа што играат во голем отворен круг, 
каде што се поставени мажите од левата страна, а жените од десната страна на 
кругот. Држењето на играчите е најчесто за раце, кај жените свиени во 
лактите, додека кај мажите држењето е за рамо. Карактерот е соборски, но 
исто така се појавува и како општ образец во обредните игри како и во 
ороводните песни. Во поглед на стилските карактеристики, орото се игра со 
мирни стапки, нема потскоци, содржински е многу едноставно и е прифатливо 
за целата популација. Кога станува збор за инструменталната придружба, 
значајно е да се напомене дека орото е придружувано најчесто со гајда, а се 
сретнувала и варијанта на свирење на гајда и тапан. Метроритмичката 
структура е 2/4. (Димоски, 1974, стр. 35). Ако се анализираат параметрите, 
играчкиот состав, обликот и формата, држењето на играчите, карактерот, 
																																																													
1	Називот балканка за прв пат го употребуваат етнокореолозите Љубица и Даница Јанковиќ во 
нивната книга Народне игре (књига VIII, Београд, 1964, стр. 57). Овој образец претставува еден 
своевиден феномен поради фактот што се практикувал на голема територија на Балканот, а тој 
опстојува и денес. Освен големиот број на називи, музичката придружба, распространетоста на 
голема територија, овој игроорен образец има и различни улоги. Тој е составен дел од многу 
обреди, служи за започнување на играње на големите собори, на свадбите, игранките итн.	
2	За орото Лесното пишуваат повеќе автори, а како најрелевантни може да се земат: Јанковић 
Љубица и Даница, (1948), Народне игре IV, Београд; Димоски Михаило, (1973), Прилог кон 
проучувањето на варијантите на ората и ороводните песни од типот на Лесното во Струга и 
Струшко, Македонски фолклор, VI/11, Скопје.	
3	Радовишко Поле е дел од Струмичко-Радовишката Котлина, која е сместена во југоисточниот 
дел на Македонија и е опкружена со планините: Беласица, на југ, Огражден, на исток, 
Плачковица на север и Смрдеш на запад. (цитирано според: Јаневски, 2013, стр. 68).	
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инструменталната придружба, како и метроритмичката структура, ќе се увиди 
дека етнокореолошките карактеристики на орото Правото во целост 
кореспондираат со карактеристиките на орото Тешкото4 од Овче Поле.5 
Ваквите сличности се случуваат поради тоа што Овче Поле и Радовишко Поле 
се предели кои граничат еден со друг. Единствено нешто во кое се 
разликуваат двете ора е мелодијата на орото која е лесно променлива 
категорија, во зависност од умешноста и виртуозноста на 
инструменталистите. 

Називите, пак, Рамно или Рамното, се сретнуваат во поширокиот 
ареал на Средорек. Во неколку села во Средорек,6 особено во селата Старо 
Нагоричане, Челопек и Драгоманце, под Рамно оро се сретнува и називот 
Делингуша кој го употребуваат локалните жители на селата. Според исказите 
на локалните жители, Рамно се вика затоа што се игра рамно.7 Под рамно се 
подразбира играње ниско без потскоци, со едноставна игроорна база, како и 
претходно споменатите две ора Правото и Тешкото. Единствената разлика 
која се сретнува кај Рамното е инструменталната придружба, којашто е на 
дудук, а понекогаш на шупелка или гајда. Во овој контекст ќе го споменеме и 
орото Турското од етничкиот предел Пијанец,8 кое исто така се игра рамно, а 
според називот го претставува турско-ориенталното влијание. За разлика од 
претходно анализираните рамни ора, кои се играат со држење за рацете и за 
рамо, овде се сретнува варијанта каде што се држат и за појас, а држењето за 
рамо е застапено и кај мажите и кај жените. Во поглед на инструменталната 
придружба, важно е да се напомене дека се игра само на тапан или повеќе 
рала тапани, а понекогаш се сретнува и придружба на ќемане. (Јаневски, 2013, 
стр. 92).  

 
Ора од типот на Шопката 
Како најкарактеристичен и најзастапен тип на оро во поширокиот 

ареал на источното игроорно подрачје во Македонија е орото Шопката. Во 
минатото, орото било главно обележје за Шопите,9 преку кое се 
																																																													
4	Во овој случај не станува збор за мијачкото оро Тешкото, туку станува збор за рамно право 
оро од пределот Овче Поле. 
5	 Овче Поле спаѓа во горновардарската етничка група заедно со пределите Горни и Долни 
Полог (со Подгор, Повардарје, Посеље), полошка група под планината Сува Гора, Скопска 
Црна Гора, Блатија, со Каршијак, Жеглигово, западниот дел од Славиште и Кочанско Поле 
(цитирано според: Паликрушева, 1996, стр. 11-21). 
6	Средорек се наоѓа во североисточниот дел на Македонија и го опфаќа долниот тек на реката 
Пчиња. Види повеќе во:	Малинов Зоранчо, (2006), Традицискиот народен календар во Шопско-
брегалничката етнографска целина, Институт за фолклор Марко Цепенков, Скопје, стр. 27). 
7 Соговорник: Стојан Лазаревски, роден во село Челопек во 1934 година, сопствени теренски 
истражувања. 
8	Пределот Пијанец претставува мала планинска котлина во североисточниот дел на Република 
Македонија, што го опфаќа рударскиот регион Саса кој е сместен северно од планината Голак. 
На исток граничи со Република Бугарија, на север со Осоговските Планини, а на запад со 
Кочанско Поле (цитирано според: Светиева, 2001, стр. 65). 
9 Постојат неколку теории за етногенезата на Шопите кои, главно, се сведуваат на учеството на 
некои етнички супстрати, од кои најчесто се споменува за етничкото мешање помеѓу 
Словените, од една страна, и Печенезите и други етнички заедници од турското јазично 

TYPES OF DANCES IN THE EASTERN DANCING / PALMK, VOL 2, NO 4, PP. 137-142
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идентификувала оваа етничка група. За ова оро наоѓаме податоци во 
публикацијата на етнокореологот Ганчо Пајтонџиев, Македонски народни ора 
(1973), каде се споменува во неколку наврати. Tоа е застапено во етничките 
предели Кочанско Поле,10 во селата Уларци, Чифлик и Спанчево како и во 
околината на градот Штип, односно етничкиот предел Овче Поле, но со малку 
поинаков назив Беровска Шопка (Пајтонџиев, 1973, 216, 219, 222, 242, 266, 
269). Еден исказ од соговорник на терен укажува на тоа дека Шопката 
најмногу се играла на соборите и празниците во селото Немањици кое припаѓа 
на пределот Овче Поле.11 Шопското, Шопско или Шопка се, всушност, едно 
исто оро кое во различни места се игра со мали разлики во стилот и начинот 
на изведбата, а називот Шопско, според Пајтонџиев, го користат поради тоа 
што е донесено од Шоплукот. (Пајтонџиев, 1973, стр. 221). Авторот Јаневски 
за ова оро вели дека е широко распространето и во етничките предели 
Жеглигово и Средорек, каде што се споменува како најубаво оро кај 
надарените игроорци. Орото Шопка изобилува со брзи и енергични стапки 
при што во првиот дел се игра со завлекување, а во вториот дел со баланси и 
потскоци. (Јаневски, 2013, стр. 117). Составот на играчите варира од предел во 
предел, што значи дека го играат мешано, мажи и жени, а некаде, како на 
пример во селата во Средорек и Жеглигово, се случува да го играат само 
жени. Во поглед на формата и карактерот на орото, значајно е да се напомене 
дека остануваат исти како претходните ора, што значи дека карактерот на 
орото е соборски, а формата на орото е во полукруг. Кога станува збор за 
држењето на игроорците, во најголем дел е застапено држењето за појас, но се 
сретнуваат и извесни варијанти на држење за рака, како на пример во селата 
во Средорек. Инструменталната придружба е секаде различна, во зависност од 
тоа кои инструменти се свират во пределот каде што се изведува орото. Па 
така, во Средорек се сретнува придружба на гајда и понекогаш дудук, додека 
во преостанатите предели како Овче Поле, се сретнува придружба на гајда и 
тапан. Метроритмичката структура, исто така, е од варијабилен карактер, а 
најзастапена е структурата 7/8 како и 2/4 и 4/4. 

Етнокореолошките карактеристики на Шопката можеме слободно да 
ги поистоветиме со преостанатите ора од овој тип, како што се Потрчано, 
																																																																																																																																																												
семејство со монголоидни антрополошки карактеристики, какви што се Куманите и Бугарите 
(т.н. Прабугари), од друга страна. За потеклото на етнонимот Шоп, кој во множина уште се 
среќава Шопја, Шопје, Шопе, Шопови, се пласирани неколку теории кои во науката се познати 
како: тракиска – се поврзува со тракиското племе Сапеи, потоа печенешка – се поврзува со 
печенешкото племе τζοπον (Цопон) и рударска теорија, според која името го добиле од 
германските рудари Саси кои биле колонизирани во овие простори. Името Шоп, освен некои 
припадници на оваа заедница во Република Македонија, тоа се само некои села во 
Кривопаланечко и Кратовско, како и преселниците од овие села, речиси никој не го прифаќа. 
Скоро секогаш, тоа се вели за соседите што живеат погоре, односно повисоко во планината. Тоа 
доаѓа оттаму што под поимот Шоп, помеѓу другото, се подразбира човек којшто е на понизок 
културен поглед, со еден збор – попрост. (цитирано според: Малинов, 2006, стр. 27). 
10	Пределот Кочанско Поле спаѓа во Средно-вардарската подгрупа, која уште ја сочинуваат и 
пределите Бабуна, Тиквеш, Овче Поле, Лакавица и Злетовско-кратовскиот крај. (цитирано 
според: Петрушева, 1996, 145-147). 
11 Соговорник: Миле Крстев, роден во село Немањици во 1940 година, сопствени теренски 
истражувања. 
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Потрчулка, Тресеница, Трчаница, Повратничко, Малешевка. Базата на 
игроорниот образец претставува врзувачко ткиво, а разликите се однесуваат 
на преостанатите параметри како називот, инструменталната придружба, 
метроритмичката структура, мелодиската линија, како и во должината на 
стапките и повторувањето на одредени методски елементи. Значајно е да се 
напомене дека ората Потрчулка, Тресеница и Трчаница се практикувале во 
етничкиот предел Овче Поле, додека ората Повратничко и Малешевка се 
изведувале во пределите Радовишко Поле и Малешево. 

 
Заклучок 
Типот на рамните ора како Правото, Тешкото, Рамното и Турското 

претставуваат синоним за лесни ора кои се прифатливи за целата популација, 
поради едноставната игроорна база, односно тротактниот игроорен образец 
кој се смета за еден од најархаичните на Балканот. Ората како Шопка, 
Малешевка, Потрчано, Трчаница, Тресеница и Повратничко, како типови на 
ора кои имаат малку сложена играчка база, претставуваат синоним за најубави 
ора кои можеле да бидат изведувани само од талентирани и надарени 
игроорци. Во врска со денешната распространетост и опстојување на двата 
типа на ора, значајно е да се напомене дека сè уште наоѓаат примена на 
денешните свадби, веселби, празници, особено во источните предели на 
Република Македонија, но секако со одредени модификации, најмногу во 
однос на инструменталната придружба. 

 
 
Информатори 

Лазаревски Стојан, роден во село Челопек во 1934 година. 
Крстев Миле, роден во село Немањици во 1940 година. 
 
 
 Библиографија 

1. Васић, О. (2005). Сећање – Даница и Љубица Јанковић. Београд: Арт график. 
2. Димоски, M. (1973). Прилог кон проучувањето на варијантите на ората и 

ороводните песни од типот на Лесното во Струга и Струшко, Македонски 
фолклор, VI/11, Скопје: Институт за фолклор „Марко Цепенков“. 

3. Димоски, М. (1974). Орската традиција во с. Ињево, Радовишко. Скопје: 
Институт за фолклор „Марко Цепенков“. 

4. Јаневски, В. (2010). Етнолошки и етнокореолошки карактеристики на 
македонските традиционални ора – по избрани примери. Магистерски труд, 
Скопје: Институт за фолклор „Марко Цепенков“. 

5. Јаневски, В. (2013). Етнокореолошки карактеристики на македонските 
народни ора (по избрани примери). Скопје: Институт за фолклор „Марко 
Цепенков“. 

6. Јанковић, Љ. и Д. (1948). Народне игре, књига IV. Београд: Просвета.  
7. Јанковић, Љ. и Д. (1964).   Народне игре, књига VIII. Београд: Просвета. 
8. Малинов З. (2006). Традицискиот народен календар во Шопско-

брегалничката етнографска целина. Скопје: Институт за фолклор „Марко 
Цепенков“. 

9. Пајтонџиев, Г. (1973). Македонски народни ора. Скопје: Институт за фолклор. 

TYPES OF DANCES IN THE EASTERN DANCING / PALMK, VOL 2, NO 4, PP. 137-142



 142

10. Паликрушева, Г. (1996). Етносите и етничките групи во Македонија, 
Етнологија на Македонците. Скопје: МАНУ. 

11. Петрушева, А. (1996). Народните носии, Етнологија на Македонците. Скопје: 
МАНУ. 

12. Светиева, А. (2001). Шопско-брегалничката етнографска целина, прилог кон 
класификацијата на македонскиот етнографски простор. Balcanoslavica, бр. 
28-29, Прилеп: ЈНУ Институт за старословенска култура. 

 
 
 

 
Stojanche Kostov 

Institute of folklore „Marko Cepenkov“, Republic of Macedonia 
 

Types of Dances in the Eastern Dancing Area of Macedonia 
 
Abstract: The subject of this paper is the most common types of dances in the 

eastern region of Macedonia. This region abounds with a diverse repertoire of folk dances 
that have been practiced in the past, and some of them are performed today. In order to 
identify a dance, it is important to have a good knowledge of its dance pattern. The 
knowledge of the dance pattern helps us to realize many different elements of the dance: the 
rhythmic pattern of the steps, the starting position, the direction of movement, the shape of 
the game etc. 

 
Key words: type of dances, dance pattern, rhythmical structure, Eastern dancing 

area. 
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